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UCTOPUA BIUAHUA ®PAHLY3CKOIO

THE HISTORY OF THE FRENCH INFLUENCE
OVER THE ENGLISH LANGUAGE
A. Rybakova

Summary: The influence of French culture on the development of the
English language, especially on its literary aspect, is enormous. For a
short period the Norman Conquest made English the language of the
lower classes. However, it gradually reemerged as a language with a
simplified structure, whose spelling and vocabulary were influenced
by both the French language and the French culture. In this article, we
analyse some of the groups of lexical borrowings in English that appeared
due to the invasion of William the Conqueror.
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ncrtopum AHrUKM ecTb faTa, KOTopas OKasana Cy-

LEeCTBEHHOE BAMAHUE HA Pa3BUTUE U CTAHOBJEHUE

A3blKa CTpaHbl. 28 ceHTAbps 1066 roga repuor Bunb-
refibM HopmaHACKMI CO CBOMMU pbiLapaMy 1 6apoHamu
BblCaAnNCA B AHIUK. YUYeHble ONUCbIBAOT CMTyaLuio nocse
HOPMaHACKOrO 3aBOEBaHUA KaK YHUKanbHYK. AHrIocak-
COHCKMI Koposb laponbh ctan nociefHMM aHroroBops-
WKMM KOposieM Ha npoTaxeHun nocnegyowmx 300 net. lNo
CNoBaM UCTOPUKOB, KOPOHaL A Bunbrenbma 3aBoeBatena B
BectmMunHcTepckom abbaTcTBe Ha PoxxpgectBo 1066 roga cTa-
na akTom Tpuymda dpaHLy3CKOro sizblka Haf, aHMUACKIM.
[Ba A3bIKa CyLlecTBOBaNM 60K 0 60K TaK JOJIrO, UTO UX B3au-
MOB/MAHNE ObINO HEN3OEXKHO.

MHorue yyeHble CKITIOHAOTCA K MHEHMIO, UTO 6e3 BTop»Ke-
H1A Bunbrenbma 3aBoeBaTtena aHIMUNCKUIA A3bIK COXPaHWA
6bl 6OMbLUYI0 YaCTb CBOMX MHTOHALMIA U MPENMyLLEeCTBEH-
HO repMaHCKYI0 JIEKCKKY, a TaKkKe XapaKTepHble AfiA Hero
cnoBoobpasoBaTenibHble MeToAbl. B Hem oTcyTcTBOBana 6bl
6onbluan yacTb GpaHLly3CKMX CNOB, 6naroaapsa KOTOPbIM ce-
rofHA aHIMNNCKNI A3bIK KaXKeTCA CKopee POMaHCKNM, YeM
repMaHCKNM A3bIKOM.

KonnyectBO HOPMaHHOB, MOCENMBLUMXCA B AHMINN,
ObINI0 TAaKUM 3HAYUTESIbHbIM, YTO OHW MPOAOSKANN WC-
nosib30BaTb CBOW POAHON A3blK s 06weHnA. B TeueHne
200 neT nocne HOPMaHHCKOro 3aBOeBaHUA GpaHLy3CKNi
OCTaBancsA A3bIKOM OObIYHOro OOLLEHNA BbICIIMX K/1acCoB
AHrnun. Bckope pasnuuune mexgy Temu, KTo roBopwn no-
bpaHLUy3CKu, 1 TEMM, KTO TOBOPUIT NMO-aHIIUIACKK, CTano He
3THUYECKMM, a coumanbHbiM. OfHaKo, HAapPOAHbIM A3bIKOM
BCe eLle 0CTaBaNCAa aHMTUNCKUNA.
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AnHomayug: Bananne ¢paHLy3cKoil KyNbTYpbl Ha Pa3BUTUE aHTNIACKOTO A3bl-
Ka, 0cobeHHO ee NUTEPATYPHOTO acnekTa, OrpOMHO. HopMaHHCKoe 3aBoeBaHue
CAenano Ha Bpema aHrMACKI A3bIK A3bIKOB HU3LLero cocnoBua. OAHaKo OH no-
CTeneHHo BO3POAMACA Kak A3bIK C YNPOLLEHHOI CTPYKTYPOIA, Ha MpaBonucaHie,
CNI0BAPHbIi 3aMaC  IUTeaTypHOe BbipaXeHie KOTOPOTro 3HaUUTeNbHOe BAMAHUE
0Ka3anu GpaHLy3ckuit A3bIK 1 dpaHLy3ckaa KynbTypa. B naHHoli cTatbe npep-
naraem paccmMoTpeTb OCHOBHble NeKCUYecKue 3aUMCTBOBAHMA B aHTMMIACKOM
A3blKe, NOABMBLLMECA NOCNe BTopXeHUA Bunbrenbma l.

Knoyesbie ¢/108a: acCCAMMUNALNA, [NANEKTDI, ncropua AHININIACKOTO A3bIKA, peru-
OHaNbHble 0C0OEHHOCTY A3bIKA, ¢paHuy3CKme 3aMMCTBOBAHMA.

B KakoW cTeneHW aHMUACKUA U GPAHLY3CKUA A3bIKM
NCMONb30BaNNCb B AHIIMM NOC/IE HOPMAHHCKOIO 3aBOeBa-
HunA? MNpumeyaTenbHO, YTo NpMMepHo B 1250 rogy Havanm
NoABNATLCA PYKOBOACTBA MO MpernofaBaHuio GpaHLy3cKo-
ro A3blka. B 13-14 Bekax No3Tbl U NucaTenu 4yacTo npensa-
pANY CBOW Mpon3BeAeHUs 0ObACHEHEM WCMONb3yemMoro
A3blKa (T.e. GpaHLy3CKOro) 1 NONyTHO Aenanu LeHHble Ha-
6n10aeHNA bonee o6LLero MMHIBUCTMYECKOTO XapakTepa. B
15 Beke rocygapcTBeHHble 1 YaCTHble NMUCbMA, aKTbl U 3a-
NMUCU FOPOLOB, TUAbANA N LeHTPanbHOro npaBuUTeNbCTBa
6bIMN Ha GPaHLY3CKOM f3blKe. AHMMACKWIA A3bIK HUKYZa
He mMcuyes, OH COXPaHANCA B TeUeHne AONroro BpemeHn Bo
MHOTMUX MOHaCTbIPAX. 3HaHWE aHMIMNCKOTO A3blKa He Oblno
PefKOCTbIO B TO BPEMA He TOMbKO Cpefmn Tex, KTo 00blYHO
rosopun no-eppaHLy3cKu, T.e. Cpean LepKOBHUKOB U 06-
[pa30oBaHHbIX JIAEN, HO U CPean TeX, KOMY B CUITy 006CTOS-
TeNIbCTB MPUXOAMNOCH 00LWATbCA KaK C BbICLIMMU, TaK U C
HU3LWKMKY KNaccamu.

BbiBOAbI COBPEMEHHbIX COLMONIMHIBUACTOB O CTPYKType
NUIKMHA U KPeOoJIbCKOro A3blKa No6YAMIN HEKOTOPbIX JINHT-
BMCTOB 3aAaTbCs BOMPOCOM, Obll NN CpeaHeaHTNUNCKUIA
A3bIK KpeonbCKUM. OHO3HaYHOro MHEHUA Ha 3TOT cyYeT elle
He chopmmpoBanocb. OfHAKO YyueHblll, aBTOp COOPHMKOB
Englishes, More Englishes, Still More Englishes n More More
Englishes Mandpeg [Epnax, npoBen nccnefoBaHue v no ero
pe3ynbTatam He OBHaPYKMN Hannume Kaknx-nmbo TeKCTos,
KOTopble MOrny Gbl ONpaBAaTh NPeAnosoXKeHre O TOM, YT
B ceMbAX 13 BeKa 1MCnonb30Banca yCTONYMBbIA MAAKNH UK
KpeonbCKnin aHrnuncknin, OH cumTan, Yto aHroropopsiiee
6OJIbLUVIHCTBO He 3abblfio CBOV aHIMIMNCKUIA Nocsie nosieie-
HMA GPaHLIy3CKOro A3blKa 1 HE N3MEHWUJIO ero CTPYKTYPY Ha-
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MepeHHO, KakK, Hanpumep, nucatenu snoxu BospoxaeHns
CTPOWVISIN CBOW aHIIMNCKUIA MO 06pa3uy NaTbiHW.

B 13 Beke BbiClIME KacCbl MPOAoKanu rno Gonbluei
YyacT roBopuTb No-dpaHuy3scku. OpaHLy3CcKuin A3bIK CTas
KYNIbTYPHbIM A3bIKOM, MOAAEPXKMBAEMbIM COLMASIbHbIMU
06blyaAMu, AeNIoBbIMY U AAMUHUCTPATUBHBIMU COrMaLLeHN-
AMN. Tem BpeMeHeM aHMMNCKNI A3bIK He OCTaHOBWUS CBOe
pa3sutue. iIMeHHO B 3TO Bpemsa nosBreHre $paHLy3CKuX
CNOB B aHMINICKOM A3blKke CTafio 3HaYMUTeNbHbIM. ITO KOC-
BEHHO NOATBEPXJanocb Tem GakToM, YTO NIOAW, KOTopble
M3HayasibHO NPUBbIKIM 00LWATbCA Ha GpaHLYy3CKOM A3bIKe,
HO 6bINN BbIHY>XAEHbI BeCTU 6ecefly Ha aHINACKOM A3bIKe,
Heun36exHOo ynoTpebnanu B ceoei peun GppaHLy3ckue cno-
Ba. MpaHLYy3CKMI A3bIK NOCTENEHHO CTan pPaccMaTpMBaTbCA
KaK MHOCTPaHHbIN. B 1363 rogy aHrminckomy s3biky 6biio
BO3BpPALLEHO ero JOMUHUPYIOLLEE MOMOXKEHNE B KayecTBe
oduLManbHOro A3blka cTpaHbl. OH Obin BBefeH B 06pa3o-
BaTeNIbHbIM MPOLIeCC BO MHOMMX LKonax. HesHaHve dpaH-
Lly3CKOro si3blka cpefun HaceneHua BenukobputaHuu yse-
NYNNoCh K 15 BEKY, XOTA OH eLle [oJroe BpemMsa OCTaBalcA
OCHOBHbIM A13bIKOM KyNbTYpbl 1 MOAbI.

B paHHOWM cTaTbe nmpepnaraeM pacCMOTPETb MpUMepbl U
rpynnbl CroB, KOTopble OblIM 3aMCTBOBaHbl B aHIIMACKUIA
A3blK 13 GpaHLy3CcKoro Bo Bpemsa HopmaHACKOro 3aBoeBaHMs.

bonbwas yacTb CNOB OTPa)KalT XapakKTep OTHOLLUEHUN
MeXAy ABYMA HaUWAMMW Y Bblpa)keHbl TaKUMU TEPMUHAMM,
KaK: crown, empire, state, reign, royal, authority, majesty, court,
council, parliament, assembly, treaty, alliance, exchequer. Cno-
BO office - GppaHLy3CKOro MPOVCXOXKAEHNS, @ BMECTE C HUM 1
Ha3BaHWA MHOrVX gofkHocTel: chancellor, treasurer, gover-
nor, minister, constable. BONbLWWHCTBO pPaHIroB GppaHLy3CKue:
prince, princess, duke, duchess, count v T.n. OfHaKo, CTOUT OT-
METUTb, YTO OCHOBHbIE TUTYJIbl OCTAJINCh AHTIO-CAKCOHCKO-
ro NnpoucxoxaeHusa: king, queen, lord, lady, earl.

MpuHATO BbIAENATb criefyowme rpynnbl GppaHLy3CKrX
3aMMCTBOBAHNIA B aHIMNNCKUI A3bIK B Nepuos HopmaHa-
CKOTO 3aBOEBaHUS:

1. PenurnosHble TepMUHbI. BinaHne HopmaHACKOro 3a-
BOEBAHMA Ha LIepKOBb OblfIo BeNMKO. Bce BbicoKue
nocTbl ObiNM OTAaHbI HOPMaHHaM, a BCe MpeXHue
0o6blyan 6blIM 3aMeHEeHbl HOBbIMY, NMPULLEALIVMUA C
KOHTMHEHTa. TaK B aHITIMINCKOM A3blKe MOXKHO BCTpe-
TUTb TaKue CNoBa, Kak: religion, theology, sermon,
communication, confession, prayer, lesson. CnoBa, Bbl-
paxawolme dyHoameHTaslbHble PeNnrmosHble unu
6OroC/NOBCKNE MOHATUS, NPULLAN 13 PppPaHLYy3CKOro
A3blKa: creator, saviour, virgin, saint, miracle, mystery,
faith, devotion, temptation. CnoBa, ob6o3Havatowme
LYyXOBHble UuHbl, Takxke ¢paHuy3ckue: clergy, clerk,
dean, parson, pastor, vicar. Ha3BaHuA pennrnmosHbix
LoMmoB (abbey, convent, cloister, hermitage, sanctuary)
1 Ha3BaHuA gobpopnetenen (piety, charity, mercy, pity,
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obedience, virtue) 6bInn Tak»Ke 3aMMCTBOBAHbI B aH-
FMNNCKANA NEKCUKOH.

2. lOpupguueckme TepmuHbl. CynebHble npouecchl fon-
roe Bpemsa NPoBOAMINCL Ha GPaHLy3CKOM A3bIKe, 1
Hemn3beXXHO aHrMYaHe 3aMMCTBOBaNV lopuandecKne
TepmuHbI 13 $paHLy3CKoro s3bika: defendant, judge,
attorney, jury, evidence, proof, punishment, prison, goal.
AHrnuuaHe nepeHanu ¢paHLy3cKue rnaronbl Ansa
0603HaueHNa PULNYECKUX MNpoLeccoB: to sue,
plead, accuse, blame, arrest, convict, imprison.
Ha3BaHuA MHOrMX NpecTynieHni 1 NPOCTYNKOB TaK-
Xe nmetoT dpaHLy3ckune KopHu: felony, arson, fraud,
slander, perjury, adultery.

3. BoeHHble TepMuHbl. MHorne dpaHLUy3ckne 3avm-
CTBOBaHWUA, CBA3aHHbIE C BOEHHbIM 1€JIOM, yCTapenu,
HO HEKOTOpPbIe U3 HYX BCE eLle MOXKHO OOHapYyK1Tb B
COBPEMEHHOM aHININIACKOM S3bIKe: army, navy, peace,
enemy, battle, defence, soldier, guard, spy, captain,
lieutenant, sergeant.

4. KynbTypHble TepMmuHbl. [1pocBeTUTENbCKME NHTEPEe-
Cbl MPABALLEro Kiacca OTpakaloTcA B C/IOBaX, OTHO-
CALMXCA K UCKYCCTBY U apxuTekType (palace, cathe-
dral, mansion, chamber), nutepatype (poet, prose,
romance, story, tragedy, title, paper, pen), obpa3oBa-
HWIO, Hayke M meauumHe (medicine, physician, sur-
geon, pain, plague, stomach, poison).

5. TepMuHbI, OTpakaloLmMe CoLMarnbHYo »KI13Hb O0LLe-

cTBa. HopMaHACKve 3aBoeBaTeNi COCTABAANMN BbIC-
WMiA Knacc B AHINW, U, Kak pe3ynbTaT, ycTaHaBNvBa-
NV CTaHAapTbl B Mofe v opexge: fashion, dress, gown,
garment, cloak, frock, collar, veil, petticoat. Ha3BaHun
akceccyapoB Toxe ¢paHuy3sckue: lace, embroidery,
pleat, buckle, button, kerchief, mitten, boots.
BoraTtble apncTOKpaTbl MOV MO3BO/IUTL OKPY»KaTb
cebA pOCKOLLbIO, MO3TOMY B aHMIMIACKOM A3blKe Mo-
ABMNNCH cnepytolwme cnosa: embellish, luxury, satin,
fur, sable. HazBaHMA MHOIMX AparoLeHHbIX KaMHewn
dpaHuUy3ckue: turquoise, amethyst, topaz, garnet,
ruby, emerald, sapphire, pearl, diamond. ®paHuy3bl
Hayuuny aHraMyaH npoBOAMTb BPeMsA Ha OTKpPbI-
TOM BO3yXxe, MPUBWN IOOOBb K OXOTE U CKaUYKaM:
ambler, stable, terrier, spaniel, falcon, forest, park.

6. Epa. ®paHuy3bl yKpacunm aHrmUNCKUN CTON HOBbI-
M 6nogamu 6narogapa Bunbrenbmy 3aBoeBatenio.
HopmaHHbI He TonbKo npuBesnu B bputaHnio mHoro
Ha3BaHWI 6ntof, HO U NpodeccnoHanbHbIX MOBapPOB,
KOTOpble MOKa3anu aHriMyaHam CBOe KynMHapHoe
MacTepcTBO. Tak Ha CTOse aHMIMYaH NOABUNNCDH Crle-
Jytolwme 6ntofa n3 maAca: beef, veal, mutton, pork, oHu
cTanu ynoTpebnaTtb B nuwy bacon, sausage, gravy,
toast, biscuit, cream, sugar.

MpaHLy3bl NPUYYNIN aHTIMYaH eCcTb Ha JecepT Ta-
Kue opykTbl, Kak: fig, grape, orange, lemon, pome-
granate, peach. AHrMMYaHe Hay4UUIMCb Yy HUX TOTO-
BUTb pastry, tart, jelly, treacle. Ctann ynotpebnsTb B
niwy cnegyowmne Buabl pbl6: mackerel, sole, perch,
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sturgeon, salmon, sardine. MHOCTPAHHOE BAIMAIHME A0 UK NOCSe Hero. Micnonb3oBaHuve
MHOCTPAHHOTO A3blKa, T.e. $PaHLY3CKOro B KayecTse rocy-
CToUT OTMETUTb, OAHAKO, YTO aHriMYaHe A0 CMX NOp He | AAPCTBEHHOro, pa3sHoOb6pasve ero AWANeKToB U ynagok

HalLIM afeKkBaTHOM 3ameHbl ppaHLy3ckon dpase Bon appetite! | nucbmMeHHOW GOPMbI aHIIMINCKOrO A3blKa CO3fann CUTya-
LMo, Ype3BblYaiHO 6aroNPUATHYIO ONA A3bIKOBbIX M3Me-
Tpucta net rocnopctBa ¢paHLy3CKOro A3blka MOBANA- | HEHWIA, KOTOPble MOMOIN aHMNACKOMY 53bIKy CHOPMUPO-

NN Ha aHINIMNCKNI A3bIK Bosblue, UeM Kakoe-nnmbo gpyroe | BaTbCA, NPYOOPECTU CBOK YHNKaNbHOCTb U MHOrOObpasue.
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